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A RESTONE® é um material fruto de um longo período 
de pesquisa e investigação para levar até si as melhores 
e mais elegantes bases de duche do mercado mundial . 
Compostas essencialmente por uma combinação exímia 
de resinas e cargas minerais naturais, trabalhadas em 
laboratório exclusivo para o efeito, oferecem-lhe, como 
resultado final, um produto Solid Surface altamente 
resistente, não poroso, homogéneo e de uma elegância, 
harmonia e suavidade inigualáveis .

RESTONE® is a material resultant from a long period of 
research to take to you the best and most elegant show-
er bases of the world market . Essentially consisting of 
an excellent combination of resins and natural mineral 
loads created in exclusive laboratories, our shower bas-
es offer you, as a final result, a highly resistant non-po-
rous homogeneous Solid Surface product of incompara-
ble elegance, harmony and smoothness .
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A RESTONE® nasce da vontade de oferecer elegância, 
qualidade máxima e exclusividade .

Na certeza de que os tempos que vivemos vieram re-
desenhar os espaços da casa e transformar o banho 
numa inegável experiência de saúde e de bem-estar, 
a RESTONE® insurge-se como uma marca que garante 
conforto, funcionalidade e design únicos, aliando as 
tendências mais atuais às aspirações de cada consu-
midor .

Na RESTONE® privilegiamos o detalhe e a excelência 
com o objetivo de assegurarmos a superioridade dos 
nossos produtos e de proporcionarmos comodidade 
sem limites, redefinindo, desta forma, o conceito de 
um duche perfeito .

Conjugando profissionalismo e inovação, e na exata 
medida de cada desejo, a RESTONE® concretiza os 
sonhos de todos aqueles que usufruem da nossa va-
riada gama de produtos .

RESTONE® was born from the will to offer elegance, 
maximum quality, and exclusivity .

In the certainty that the times we are living in have 
redesigned the spaces of the house and transformed 
bathing into an undeniable experience of health 
and well-being, RESTONE® has emerged as a brand 
that guarantees comfort, functionality, and unique 
design, combining the most current trends with the 
aspirations of each consumer .

At RESTONE®, we privilege detail and excellence to 
ensure the superiority of our products and provide 
total convenience, thus redefining the concept of a 
perfect shower .

Combining professionalism and innovation, in the 
exact measure of each desire, RESTONE® makes 
dreams come true for all those who enjoy our wide 
range of products .
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ARDÓSIA
Ardosia
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Os espaços de banho são, atualmente, muito 

mais do que divisões puramente funcionais .

Um oásis de bem-estar . Um retiro privado . 

Uma experiência única de desconexão para 

relaxar .

Bathroom spaces are, nowadays, much 

more than purely functional rooms . 

An oasis of well-being . A private retreat . 

A unique experience to relax .
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Textura Ardósia
Slate Texture

BASE | TRAY

Possibilidade de medidas personalizadas ao nível da largura e comprimento
Customized width and length dimensions are possible

Cores possíveis: Inox, branco e preto
Available colours: Stainless steel, white and black

Medida: 132 x 132 mm
Dimensions: 132 x 132 mm

Tolerância das medidas apresentadas: 2%
Presented dimensions tolerance: 2%

GRELHA | DRAIN GRID

ARDÓSIA
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DIMENSÕES E CARACTERÍSTICAS | DIMENSIONS AND FEATURES

700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500 1600 1700 1800 1900 2000 2100 2150

700 350 350 350 350 450 450 450 450 450 450 450 450 450 450 450 450

750 400 350 350 450 450 450 450 450 450 450 450 450 450 450 450

800 400 350 350 450 450 450 450 450 450 450 450 450 450 450 450

900 350 350 450 450 450 450 450 450 450 450 450 450 450 450

1000 350 450 450 450 450 450 450 450 450 450 450 450 450

1200 450 450 450 450 450 450 450 450 450 450 450

B

A

D

  

  

A
D

B

C

A    Comprimento 
Length

B    Largura 
Width

C    Espessura da base: 26-29 mm 
Shower tray thickness

D    Distância do ralo ao topo da base 
Distance from the drain to the top of the base

ARDÓSIA
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EASY
Easy
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Menos confinados ao branco clínico ou à 

cerâmica polida, os espaços de banho estão 

progressivamente mais confiantes e arrojados . 

Mais textura . Maior profundidade . Para equilibrar 

as cores de maior ousadia .

Less confined to clinical white or polished 

ceramics, the bathroom spaces are progressively 

more confident and daring . More texture . 

Greater depth . To balance the boldest colours .
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Textura Ardósia
Slate Texture

BASE | TRAY

Possibilidade de medidas personalizadas ao nível do comprimento
Customized length dimensions are possible

Medida: 570 x 109 mm  |  670 x 109 mm  |  770 x 109 mm
Dimensions: 570 x 109 mm  |  670 x 109 mm  |  770 x 109 mm

Tolerância das medidas apresentadas: 2%
Presented dimensions tolerance: 2%

GRELHA | DRAIN GRID

Cores possíveis: Inox e Branco
Available colours: Stainless steel and White

EASY
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DIMENSÕES E CARACTERÍSTICAS | DIMENSIONS AND FEATURES

800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500 1600 1700 1800 1900 2000 2100

700 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120

800 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120

900 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120

B

A

D

  

  

A    Comprimento 
Length

B    Largura 
Width

C    Espessura da base: 30-32 mm 
Shower tray thickness

D    Distância do ralo ao topo da base 
Distance from the drain to the top of the base

E    Rebordo da base: 60 mm 
Base border

A

B

D

C

E

EASY
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FORM
Form
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As cores naturais e terrosas estão de regresso . Há uma 

harmonia muito própria nestes tons quentes e apelativos . 

Recordam-nos a necessidade de enraizamento e de 

contacto direto com a natureza . Exatamente o que 

precisamos para o tempo presente .

Natural and earthy colours are back . There is plenty 

of harmony in these warm and appealing tones . They 

remind us of the need for rooting and strengthen contact 

with nature . Exactly what we need for the present time .
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Textura Lisa
Plain Texture

BASE | TRAY

Possibilidade de medidas personalizadas ao nível da largura e comprimento
Customized width and length dimensions are possible

Cores possíveis: Inox e à cor da base de duche
Available colours: Stainless steel and same 
colour as the shower tray

Medida: ø124 mm
Dimensions: ø124 mm

Tolerância das medidas apresentadas: 2%
Presented dimensions tolerance: 2%

GRELHA | DRAIN GRID

FORM
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DIMENSÕES E CARACTERÍSTICAS | DIMENSIONS AND FEATURES

800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500 1600 1700 1800 1900 2000 2200 2400 2600

700 250 250 250 250 250 450 450 450 450 450 450 450 450 450 650 650

800 250 250 250 250 250 450 450 450 450 450 450 450 450 450 650 650

900 250 250 250 250 450 450 450 450 450 450 450 450 450 650 650

1000 250 250 250 450 450 450 450 450 450 450 450 450 650 650

B

A

D

  

    

A

B

D

C E

F

DIMENSÕES E CARACTERÍSTICAS | DIMENSIONS AND FEATURES

A    Comprimento 
Length

B    Largura 
Width

C    Espessura da base: 42 mm 
Shower tray thickness

D    Distância do ralo ao topo da base 
Distance from the drain to the top of the base

E    Rebordo da base: 46 mm 
Base border

F     Altura do rebordo a toda a volta: 12 mm 
Edge height all around

FORM
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HIDDEN
Hidden
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Os tons suaves evocam sensações de calma e de harmonia . 

Equilibrados com tons mais ousados, atribuem um caráter 

e individualidade exclusivos ao seu espaço de banho . Para 

se deixar envolver em conforto e usufruir de uma sensação 

tranquila e luxuosa .

The soft tones evoke feelings of calm and harmony . 

Balanced with bolder tones, they add a unique character and 

individuality to your bathroom space . So that you let yourself 

be flooded in comfort and enjoy a quiet and luxurious feeling .
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Textura Lisa
Plain Texture

BASE | TRAY

Cores possíveis: à cor da base de duche
Available colours: same colour as the shower tray

Medidas:
580 x 124 mm  |  630 x 124 mm  |  680 x 124 mm  |  780 x 124 mm  |  880 x 124 mm
Dimensions:
580 x 124 mm  |  630 x 124 mm  |  680 x 124 mm  |  780 x 124 mm  |  880 x 124 mm

Tolerância das medidas apresentadas: 2%
Presented dimensions tolerance: 2%

TAMPA | DRAIN COVER

Possibilidade de medidas personalizadas ao nível do comprimento
Customized length dimensions are possible

HIDDEN
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DIMENSÕES E CARACTERÍSTICAS | DIMENSIONS AND FEATURES

800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500 1600 1700 1800 1900 2000 2100 2200 2300 2600

700 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120

750 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120

800 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120

900 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120

1000 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120

B

A

D

  

  

A

B

D

C

E A    Comprimento 
Length

B    Largura 
Width

C    Espessura da base: 28-30 mm 
Shower tray thickness

D    Distância do ralo ao topo da base 
Distance from the drain to the top of the base

E    Rebordo da base: 60 mm 
Base border

HIDDEN
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LINE
Line

30



Os espaços de banho tornam-se o eixo 

matricial da decoração de interiores . 

Ganham profundidade . Reforçam a ligação 

com a natureza . Recuperam o estilo vintage 

com a elegância do ouro .

Bathroom spaces become the mainstay of 

interior decoration . Gain depth . They reinforce 

the connection with nature . They bring back 

the vintage style with the elegance of gold .
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Cores possíveis: à cor da base de duche
Available colours: same colour as the shower tray

Medida: 260x54 mm
Dimensions: 260x54 mm

TAMPA | DRAIN COVER

Textura Lisa
Plain Texture

BASE | TRAY

Possibilidade de medidas personalizadas ao nível da largura e comprimento
Customized width and length dimensions are possible

Tolerância das medidas apresentadas: 2%
Presented dimensions tolerance: 2%

LINE
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700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500 1600 1700 1800 1900 2000 2200 2500 2800

700 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65

800 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65

900 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65

1000 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65

1200 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65

1400 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65

B

A

D

DIMENSÕES E CARACTERÍSTICAS | DIMENSIONS AND FEATURES

  

  

A

B

E

DC

A    Comprimento 
Length

B    Largura 
Width

C    Espessura da base: 25-29 mm 
Shower tray thickness

D    Distância do ralo ao topo da base 
Distance from the drain to the top of the base

E    Rebordo da base: 90 mm 
Base border

LINE
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PURA
Pura

36



Uma nova forma de estar em design de interiores 

emerge . Linhas retas, traços industriais conjugados com a 

exuberância das matérias-primas mais nobres . É o tempo 

do ambiente calmo contemporâneo que oferece uma 

sensação de tranquilidade cosmopolita .

A new way of being in interior design emerges . Straight 

lines, industrial traits combined with the exuberance of the 

finest raw materials . It’s the time of contemporary calm 

environment that offers a sense of cosmopolitan tranquillity .
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Textura Lisa
Plain Texture

BASE | TRAY

Possibilidade de medidas personalizadas ao nível da largura e comprimento
Customized width and length dimensions are possible

Medida: ø124 mm
Dimensions: ø124 mm

Tolerância das medidas apresentadas: 2%
Presented dimensions tolerance: 2%

GRELHA | DRAIN GRID

PURA

Cores possíveis: Inox e à cor da base de duche
Available colours: Stainless steel and same 
colour as the shower tray

38
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DIMENSÕES E CARACTERÍSTICAS | DIMENSIONS AND FEATURES

  

  

D
A

B

C

700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500 1600 1700 1800 2000 2100 2200 2400 2600

700 250 250 250 250 250 250 450 450 450 450 450 450 450 450 450 650 650

800 250 250 250 250 250 450 450 450 450 450 450 450 450 450 650 650

900 250 250 250 250 450 450 450 450 450 450 450 450 450 650 650

1000 250 250 250 450 450 450 450 450 450 450 450 450 650 650

B

A

D

A    Comprimento 
Length

B    Largura 
Width

C    Espessura da base: 27-30 mm 
Shower tray thickness

D    Distância do ralo ao topo da base 
Distance from the drain to the top 
of the base

PURA

40
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STONE
Stone

42



Os tons neutros estão em destaque . Potenciam a iluminação 

do espaço . Reivindicam as exigências minimalistas do 

presente . Respondem à nova normalidade . Esta proposta 

é all-inclusive e perfeita para espaços individuais ou de 

utilização pública .

Neutral tones are highlighted . They enhance the lighting of 

the space . They claim the minimalist requirements of the 

present . They respond to the new normality . This proposal is 

all-inclusive and perfect for individual spaces or for public use .
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Textura Pedra
Stone Texture

BASE | TRAY

Possibilidade de medidas personalizadas ao nível da largura e comprimento
Customized width and length dimensions are possible

Cores possíveis: Inox, branco e preto
Available colours: Stainless steel, white and black

Medida: 132 x 132 mm
Dimensions: 132 x 132 mm

Tolerância das medidas apresentadas: 2%
Presented dimensions tolerance: 2%

GRELHA | DRAIN GRID

STONE
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DIMENSÕES E CARACTERÍSTICAS | DIMENSIONS AND FEATURES

800 900 1000 1200 1400 1500 1600 1700 1800 2000 2200

700 300 300 350 400 400 450 450 500 500 600

800 400 300 350 400 400 450 450 500 500 600

900 450 300 350 400 400 450 450 500 500 600

B

A

D

  

  

A
D

C

B

A    Comprimento 
Length

B    Largura 
Width

C    Espessura da base: 24-26 mm 
Shower tray thickness

D    Distância do ralo ao topo da base 
Distance from the drain to the top of the base

STONE

46



47



D
E

TA
LH

E
S

D
E

TA
IL

S

48



CORES STANDARD | STANDARD COLOURS

CARACTERÍSTICAS | CHARACTERISTICS

CORES RAL | RAL COLOURS

Branco
White

RAL 9003

Preto
Black

RAL 9005

Cinza
Grey

RAL 7004

Antracite
Anthracite

RAL 7021

Areia
Sand

RAL 1013
Mais de 150 cores disponíveis

More than 150 colours available

RAL 
K7

Várias opções de RAL
Anti-bacterial

Extraplano – fácil acesso
Extra flat – easy access

Fabricado em Portugal
Made in Portugal

Antibacteriano
Anti-bacterial

Garantia de 3 anos
3-year warranty

Válvula A: caudal de 42 L/min
Valve A: flow rate of 42 L/min
Válvula B: caudal de 42 L/min
Valve B: flow rate of 42 L/min

Pasta pigmentada
Pigmented paste

Antiderrapante certificado
Certified anti-slip

49



A - Válvula com sifão integrado (ø90 mm)
A - Valve with integrated siphon (ø90 mm)

B - Válvula retangular (exclusiva para a Base de duche Line)
B - Rectangular valve (exclusive for Line shower tray)

V
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V
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LV
E
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11,5
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4
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Textura Pedra | Stone Texture

RAMPA PARA MOBILIDADE REDUZIDA 
SLOPE FOR REDUCED MOBILITY

L

W

T

PAINÉIS | PANELS

Dimensões (mm)
Dimensions (mm) 2000 x 900 x 10 900 x 900 x 10

Cores Standard
Standard colours

Cores RAL K7
RAL K7 colours

Dimensões (mm)
Dimensions (mm)

Comprimento | Lenght 1000

Largura | Width 60

Espessura | Thickness 29

RODAPÉ OU REBORDO POR METRO LINEAR 
BASEBOARD OR EDGE PER LINEAR METER

Dimensões (mm)
Dimensions (mm)

Comprimento | Lenght variável | variable

Altura | Height até | until 80

Espessura | Thickness 10

L

T

H

Textura Lisa | Smooth Texture

Textura Ardósia | Slate Texture
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A SUA BASE DE DUCHE MERECE O MELHOR 
Kit de Limpeza RESTONE®

Tenha a sua base de duche sempre como nova com o Kit de 
limpeza da RESTONE® .

Submetido a elevados padrões de qualidade, o Kit de 
limpeza da RESTONE® - o RESCLEAN - garante-lhe eficácia 
máxima na higienização da sua base de duche .

Graças a uma sofisticada e excecional fórmula, o RESCLEAN 
remove resíduos de sabão e marcas de calcário (mesmo nos 
cantos menos acessíveis e nas superfícies mais encardidas) 
sem riscar a sua base de duche .

Este produto foi desenvolvido para uso frequente na 
higienização e desinfeção de bases de duche, podendo ser 
usado em peças de cerâmica ou em peças esmaltadas sem 
as danificar .

O RESCLEAN não só protege e higieniza de forma única, 
como também liberta uma fresca e agradável fragrância 
cítrica que o surpreenderá .

YOUR SHOWER TRAY DESERVES THE BEST 
RESTONE® Cleaning Kit

Always keep your shower tray as new with the RESTONE® 
Cleaning Kit .

Subjected to high quality standards, the RESTONE® 
Cleaning Kit – RESCLEAN – guarantees you maximum 
effectineness when sanitizing your shower tray .

Thanks to a sophisticated and exceptional formula, 
RESCLEAN removes soap residues and limestone marks 
(even on less accessible corners and dirtier surfaces) 
without scratching your shower tray .

This product was developed for frequent use during the 
cleaning and disinfection of your shower tray, and can 
be used on ceramics and enamel without damaging .

RESCLEAN protects and sanitizes in a unique way, 
releasing a fresh and pleasant citrus fragrance that will 
surprise you .

Textura Pedra
Stone Texture

Textura Lisa
Smooth Texture

Textura Ardósia
Slate Texture

RASGO PARA COLOCAÇÃO DE VIDRO 
CUT FOR GLASS PLACEMENT

Dimensões (mm)
Dimensions (mm)

Espessura | Thickness 6 / 8 / 10 / 12

D

Cores Standard
Standard colours

Cores RAL K7
RAL K7 colours

EXTENSÃO PARA CHÃO POR MEDIDA 
CUSTOM-MADE FLOOR EXTENSION

L

H

W
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C: 300 mm
L1: 80 mm
A: 70 mm
L2: 50 mm
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1. Utilizar uma argamassa sólida e firme . 

2.  Na colocação da válvula, verificar se esta coincide com o 
eixo do orifício da base de duche . O tubo de esgoto que 
liga à válvula deve ter, no mínimo, 2% de inclinação . 

3.  Colocar uma quantidade generosa de vedante em todas as 
paredes que estabelecem contacto com a base de duche .

4.  Colocar primeiro a junta de borracha da válvula em todo o 
interior do orifício do esgoto da base de duche . A poste-
riori, aplicar cola e veda no verso da base de duche, colo-
cando-a então sobre a base de suporte . (Não esqueça de 
deixar uma junta de dilatação mínima de 5 mm em todo 
o perímetro da base que estará em contacto com as pa-
redes) . 

5.  Começar por proteger a sua base com o plástico que a 
embalou . De seguida, aplicar a argola de aço inox . 

6.  Manter a base de duche protegida, forçar a aderência da 
mesma à cola e veda com peso, verificando se está devi-
damente nivelada . 

7.  Aplicar o vedante elástico recomendado para conseguir a 
correta estanqueidade entre a base de duche e as paredes 
de contacto com a mesma, bem como o piso da base de 
suporte . 

8.  Para colagem da base de duche à base de suporte, utilizar 
cola e veda de poliuretano monocomponente para exterior 
(PU) ou cola e veda de polímero (MS) . (NÃO USAR CIMEN-
TOS COLA) .”

Válido para o modelo Valid for the serie 

1.  Use a solid and firm mortar.

2.  When placing the valve, check that it coincides with the axis 
of the shower tray orifice. The sewer pipe that connects to 
the valve must have a minimum of 2% tilt.

3.  Apply a generous amount of sealant in all walls in contact 
with shower tray.

4.  First apply the valve joint rubber ring inside the drainage 
valve hole of your shower tray. After that apply polyurethane 
glue on the back of the shower tray and then place it on 
the subfloor. (Please don’t forget to leave an expansion 
joint, (at least) of 5mm, around all shower tray perimeter in 
contact with walls.)

5.  Protect your shower tray by using the package plastic on 
top of it. After apply the stainless steel ring.

6.  Keep the shower tray protected and force the polyurethane 
glue to “stick” checking if it’s level wise.

7.  Apply the recommended elastic sealant to ensure the 
correct water tightness between the shower tray and 
contact walls as well with the subfloor.

8.  To glue the shower tray bottom to the support base, please 
use a polyurethane glue – PUR or MS. (DO NOT USE 
CEMENT GLUE).

LINE LINE
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Min .2%

Min .60 mm

C: 180 mm
L1: 180 mm
A: 60 mm
L2: 50 mm CL1

L2 A

±0 mm

5 mm MIN .
5 mm 
MIN .

5 mm 
MIN .
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1.  Utilizar uma argamassa sólida e firme . 

2.  Na colocação da válvula, verificar se esta coincide com o 
eixo do orifício da base de duche . O tubo de esgoto que 
liga à válvula deve ter, no mínimo, 2% de inclinação .

3.  Colocar uma quantidade generosa de vedante em todas as 
paredes que estabelecem contacto com a base de duche . 

4.  Colocar primeiro a junta de borracha da válvula em 
todo o interior do orifício do esgoto da base de duche . 
A posteriori, aplicar cola e veda no verso da base de 
duche, colocando-a, então, sobre a base de suporte . (Não 
esquecer deixar uma junta de dilatação mínima de 5 mm 
em todo o perímetro da base que estará em contacto com 
as paredes) .  

5.  Começar por proteger a sua base com o plástico que a 
embalou . De seguida, aplicar a argola de aço inox . 

6.  Manter a base de duche protegida, forçar a aderência 
da mesma à cola e veda com peso, verificando se está 
devidamente nivelada .  

7.  Aplicar o vedante elástico recomendado para conseguir a 
correta estanqueidade entre a base de duche e as paredes 
de contacto com a mesma, bem como o piso da base de 
suporte .  

8.  Para colagem da base de duche à base de suporte, utilizar 
cola e veda de poliuretano monocomponente para exterior 
(PU) ou cola e veda de polímero (MS) . (NÃO USAR 
CIMENTOS COLA)”

Válido para os modelos Valid for the series 

1.  Use a solid and firm mortar.

2.  When placing the valve, check that it coincides with the axis 
of the shower tray orifice. The sewer pipe that connects to 
the valve must have a minimum of 2% tilt.

3.  Apply a generous amount of sealant in all walls in contact 
with shower tray.

4.  First apply the valve joint rubber ring inside the drainage 
valve hole of your shower tray. After that apply polyurethane 
glue on the back of the shower tray and then place it on 
the subfloor. (Please don’t forget to leave an expansion 
joint, (at least) of 5mm, around all shower tray perimeter in 
contact with walls.)

5.  Protect your shower tray by using the package plastic on 
top of it. After apply the stainless steel ring.

6.  Keep the shower tray protected and force the polyurethane 
glue to “stick” checking if it’s level wise.

7.  Apply the recommended elastic sealant to ensure the 
correct water tightness between the shower tray and 
contact walls as well with the subfloor.

8.  To glue the shower tray bottom to the support base, please 
use a polyurethane glue – PUR or MS. (DO NOT USE 
CEMENT GLUE).

PURA PURAARDÓSIA ARDÓSIAFORM FORMEASY EASYHIDDEN HIDDENSTONE STONE
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LAVATÓRIOS
Washbasins
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DIMENSÕES DA BANCADA | COUNTER TOP DIMENSIONS

COMPLEMENTOS | ACCESSORIES & EXTRAS

DIMENSÕES DO LAVATÓRIO | WASHBASIN DIMENSIONS

A

Comprimento (mm)
Length (mm)

B

Largura (mm)
Width (mm)

C

Altura (mm)
Height (mm)

APOLO I 340 340 120

APOLO II 390 220 120

APOLO III 440 300 120

APOLO IV 490 340 120

APOLO V 490 370 120

A    Comprimento: 500 a 5000 mm |  Length: 500 to 5000 mm

B    Largura: 350 a 600 mm | Width: 350 to 600 mm

C    Altura das abas: 60 a 180 mm | Cover flaps height: 60 to 180 mm

Toalheiro | Towel rack

Com furo para torneira | With tap hole

Buraco ladrão | Overflow hole

Aba frontal | Front cover flap

Abas laterais | Lateral cover flaps

Poleias de fixação | Wall brackets

Tolerância das medidas apresentadas | Presented dimensions tolerance: 2%

Cores Disponíveis: Carta RAL K7 | Available Colours: RAL K7 catalogue

APOLO

A

C B C

C

B

C

A

Ø 45 mm
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TALIA

DIMENSÕES DA BANCADA | COUNTER TOP DIMENSIONS

COMPLEMENTOS | ACCESSORIES & EXTRAS

DIMENSÕES DO LAVATÓRIO | WASHBASIN DIMENSIONS

A    Comprimento: 500 a 5000 mm |  Length: 500 to 5000 mm

B    Largura: 350 a 600 mm | Width: 350 to 600 mm

C    Altura das abas: 60 a 180 mm | Cover flaps height: 60 to 180 mm

Poleias de fixação | Wall brackets

Toalheiro | Towel rack

Aba frontal | Front cover flap

Abas laterais | Lateral cover flaps

A

C B C

C

A

C

Ø 45 mm

B

A

Comprimento (mm)
Length (mm)

B

Largura (mm)
Width (mm)

C

Altura (mm)
Height (mm)

TALIA I 450 295 150

Tolerância das medidas apresentadas | Presented dimensions tolerance: 2%

Cores Disponíveis: Carta RAL K7 | Available Colours: RAL K7 catalogue
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Restone, Lda
Rua do Estado da Índia, 260

3880-331 Ovar
T . +351 256 790 150

geral@restone .pt
www.restone.pt
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www.restone.pt

timeless inspiration for your bathroom




